 Saint Anne
Catholic Church
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PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com

Fr. Aaron Liebert FSSP
Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Assistant
Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega(@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Secretary / Wedding & Funeral Coordinator
Bellanira Meda R. Ext. 133
bmeda(@stannesd.com
Music Director
Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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PARISH GROUPS

Sun. May 19 | Pentecost Sunday, I Class Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
6:00 AM Mother’s Day Novena
7.30 AM Mother’s Day Novena esanchez@stannesd.com
9:00 AM Pro populo Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
11:00 AM | Mother’s Day Novena mrkuss@sbcglobal‘net
12:30 PM | Mother’s Day Novena . , 4
6:00 PM Mother’sDayNovena 1st Friday Homeschoolers’ Group....Isaura Hernandez
Mon. May 20 | Pentecost Monday, I Class First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
7:15 AM Mother’s Day Novena Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
9:00 AM Mother’s Day Novena Pro-life s ue.lopez.helpers@gmail.com
6:30 PM Mother’s Day Novena Men’s Group..................................... Parish Office
Tue. May 21 | Pentecost Tuesday, I Class .
7.15 AM Raul Castaficda Serrano by Norma S, Second Tuesday of the month office@stannesd.com
9:00 AM Graciela & Adrian Garcia, 30th Weddjng anniversary Le gl on of Mary ..................................... Luz Villalobos
Wed. May 22 |Ember Wednesday in the Octave of Pentecost, I Class | | Every Wednesday legionofmary_stanne(@yahoo.com
7:15 AM Fr. Lillard, FSSP and +Michael Lillard by J. Lillard St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan
9:00 AM +Fernando Nufiez by Mr. & Mrs. Ramon Soto '
6:30 PM For the FSSP & Traditional Latin Mass Altar Boys sean.phan@protonmail.com
Thur. May 23 | Pentecost Thursday, T Class St. Tarcisius ................................Corina North
7:15 AM +Ruby Andow by A. Andow & L. Castillo Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net
9:00 AM +Salvatore Provenzano by Ramon & Giovanna P. Soto Ushers.............................................Paul Taubman
Fri. May 24 | Ember Friday in the Octave of Pentecost, I Class Sundays family@informedtoo.com
7:15 AM Priest’s Intention 7 Adult G AT A c .
9:00 AM Rosario Dfaz&Virginia Perez by Briceida Garcia oung ult Group ( ).-----or ... Grant Dunn
6:30 PM +Julia Palihnich by the Palihnich family Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com
Sat. May 25 | Ember Saturday in the Octave of Pentecost, IClass | |Youth Group..................o.o
. Augus Lucia Z luk by Maria Polifka and famil
;(1)3 ix Blugumé&i' ticla cenzetuke by Viaria Tolttka and famtly Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup@stannesd.com
. anca Celis
— Rosary Crusade..........................o Gwen Doan
Sun. May 26 |Trinity Sunday, I Class
6:00 AM Priest’s intention gwendoan@gmail.com
7:30 AM | +Al & Phyllis Friedl, Friedl siblings by P. Beerdsen Mommy & Me Group .........cccceeevvnnnne. Amanda Coumos
9:00 AM Pro populo Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
11:00 AM | Ayleith Garcia & Fraulein Diaz by Briceida Garcia ball A 9T L
12:30 PM | Walter I. Barcenas por la familia Barcenas 2 manda. Coumos@yahoo.com
6:00 PM +Donald Fugere by Donna Fugere
UPCOMING EVENTS PROXIMOS EVENTOS
Tuesday, May 21 Martes, 21 de mayo

e Women’s group at 6:30 pm
Wednesday, May 22
® SAYA meets after the 6:30 pm Mass

® Grupo de mujeres a las 6:30 pm
Miércoles, 22 de mayo

® SAYA se reune después de la Misa de las 6:30 pm

SO I

¢ < Fiesta will be on Sunday, July 21st. The Fiesta will begin

g wi ith a procession at 2 pm. There will be food, games, a

s ra affle and entertainment. More details to come.
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ST. ANNE’S ANNUAL FIESTA
Mark your calendars for the Annual Fiesta! This year, the

FIESTA ANUAL DE SANTA ANA
iMarque su calendario para la Fiesta Anual de la ™%
parroquia! Este afio la fiesta serd el domingo, 21 de julio. %
La Fiesta comenzara con una procesion a las 2 pm. Habra %
comida, juegos, rifas y entretenimiento. Mas detalles por "
venir.
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the building
fund. Please use the designated envelope for this fund.

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the
month after 6:30 pm Mass. The next devotions are tomorrow,
Monday, May 20.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1** and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 21.

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's
group is this Tuesday, May 21, beginning at 6:30 pm. There
will be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during which
confessions will be heard. This is followed by a conference by
one of the priests and refreshments. It will conclude at 8:30
pm. All the women (18 years of age and above) of the parish
are invited to attend.

2025 JuBILEE PILGRIMAGE - Q&A SESSION: Fr. Eggleston
will have a Q&A session on Thursday, May 23rd from 7pm-
9pm in the parish hall for those interested in joining him on
pilgrimage. Flyers are available in the back of the church.

FR. VALENZUELA’S 5TH PRIESTHOOD ANNIVERSARY: Your
invited to celebrate Fr. Valenzuela’s fifth year anniversary of
priesthood on Friday May 24th after the 6:30pm Mass. Please
bring a meatless dish to share. (Note: Please drop off your dish
at the parish hall kitchen before Mass.)

FATHER’S DAY CARDS FOR THE NOVENA OF MASSES are now
available at the back of the church. The Father’s Day Novena of
Masses is from Sunday, June 16th, through Monday the 24th.
Please return the offering envelope with the names of the fa-
thers that you would like to be remembered in the novena by
Sunday, June 9th. You may drop the envelope in the collection
basket, in the collection box at the back of the church or drop it
off in the office.

REGISTER FOR CHANT CAMP: Registration is open for the
2024 Chant Camps - see the St. Anne website for details and

registration.

EASTER DUTY: “After being initiated into the Most Holy Eu-
charist, each of the faithful is obliged to receive Holy Commun-
ion at least once a year. This precept must be fulfilled during
the Easter season unless it is fulfilled for a just cause at another
time during the year” (Canon 920). The “Easter Season” contin-
ues through Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been com-
mitted, it must be confessed before Holy Communion may be

received.

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta de hoy es para
el fondo de construccion. Por favor use el sobre asignado para
este fondo.

DEVOCIONES A SAN PADRE PiO son cada tercer lunes del mes
despues de la Misa de 6:30 pm. Las proximas devociones sera
mafana lunes, 20 de mayo.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1*y
Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, 21 de mayo.

GRUPO DE MUJERES: El proximo encuentro sera este martes,
21 de mayo a las 6:30 pm. Habra una Hora Santa de 6:30 pm a
7:30 pm durante la cual se escucharan confesiones. Despues se
dara una conferencia por parte de uno de los sacerdotes y re-
frescos. Se terminara a las 8:30 pm. Todas las mujeres mayores
de 18 anos de la parroquia estan invitadas a asistir. Tome en
cuenta que esta reunion es dirigida en inglés.

2025 PEREGRINACION DEL JUBILEO - SESION INFORMATIVA:
El P. Eggleston tendra una sesion informativa el jueves 23 de
mayo de 7pm-9pm en el salon parroquial para los interesados
en acompanarlo en peregrinacion. Volantes se encuentran atras

de la iglesia.

5° ANIVERSARIO SACERDOTAL DE P. VALENZUELA: Les invi-
tamos a celebrar el 5° aniversario sacerdotal del Padre Valen-
zuela, viernes, 24 de mayo, despues de la misa de 6:30pm. Ha-
remos un convivio de traje, favor de traer un platillo sin carne.
(Recuerde: lo que quieran traer se recibira en la cocina antes de
la Misa.)

LAS TARJETAS DEL DiA DEL PADRE PARA EL NOVENARIO DE
MISAS  ya estan disponibles atras de la iglesia. Por favor regrese
el sobre de ofrenda con los nombres de los papas que gusten ser
recordadas en el novenario antes del 9 de junio. El Novenario

de Misas comenzara el 16 de junio y terminara el 24 de junio.

INSCRIBETE EN EL. CAMPAMENTO DE CANTO: Ya esta abierto
las inscripciones para los Campamentos de Canto 2024 - con-
sulte la pagina web de Santa Ana para mas detalles e inscripcio-

nes.

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, despues de la primera comu-
nion, esta obligado a comulgar por lo menos una vez al afo.
Este precepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no
S€Tr que por causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del
ano” (Canonico 920). El “Tiempo Pascual” continua hasta del
domingo de Domingo de la Santisima Trinidad. Si se comete
pecado mortal, se debe confesar antes de recibir la Santa Co-

munion.
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FROM THE PASTOR

MAY A CATHOLIC VOTE FOR A “PRO-CHOICE”
CANDIDATE?

In June of 2004 Joseph Cardinal Ratzinger (later to become Pope
Benedict XVI), head of the Congregation for the Doctrine of the
Faith, sent a letter to the U.S. bishops in which he stated that a Cath-
olic would be sinning gravely if he voted in favor of a particular can-
didate precisely because of that candidate’s position in favor of abor-
tion and/or euthanasia. When, however, a Catholic does not share a
candidate’s stand in favor of abortion and/or euthanasia, but votes
for that candidate for other reasons, it may be permitted for
‘proportionate reasons.’

What then would be considered ‘proportionate reasons?” Although
Cardinal Ratzinger did not state what those reasons were, he did say,
“.. . not all moral issues have the same moral weight as abortion and
cuthanasia. There may be legitimate diversity of opinion even among
Catholics about waging war . . ., but not however with regard to
abortion and euthanasia.” In other words, even if one believes a pro-
choice candidate is right on issues such as war, poverty, and other
social issues those issues would not constitute sufficient reason to
vote in his favor if he supported the greater evils of abortion, eutha-
nasia, and the destruction of embryos (as often happens during the

IVF process).

What would constitute a proportionate reason? If, for example, all
the viable candidates support abortion, in good conscience a Catholic
could vote for the candidate whom he believes would do the most to
limit access to abortion. In such a case, the Catholic voter is not vot-
ing in favor of abortion, he’s voting to limit it as much as possible
given the choice of candidates.

Let us pray hard during this presidential election year for the conver-
sion of our country — its people and its elected officials. Undeserving
as we are, may God have mercy on us!

MONTH OF MAY, MONTH OF MARY
PRAY THE ROSARY!

DEL PARROCO

(PUEDE UN CATOLICO VOTAR POR UN CANDIDATO
"PROABORTISTA"?

En junio de 2004, el Cardenal Joseph Ratzinger (que mas tarde se
convertirfa en el Papa Benedicto XVI), jefe de la Congregacion para
la Doctrina de la Fe, envio una carta a los obispos estadounidenses en
la que afirmaba que un catolico estaria pecando gravemente si votara
a favor de un candidato en concreto precisamente por la postura de
ese candidato a favor del aborto y/o la eutanasia. Sin embargo, cuan-
do un catédlico no comparte la postura de un candidato a favor del
aborto y/o la eutanasia, y vota por ese candidato por otras razones,
puede estar permitido por 'razones proporcionadas'.

;Cuales se considerarian entonces '"razones proporcionadas"?

Aunque el Cardenal Ratzinger no indic6 cuales eran esas razones, si
n

dijo:

. . no todas las cuestiones morales tienen el mismo peso mo-
ral que el aborto y la cutanasia. . ., pero no sin embargo con respecto
al aborto y la eutanasia". En otras palabras, incluso si uno cree que un
candidato proabortista tiene razén en cuestiones como la guerra, la
pobreza y otras cuestiones sociales, esas cuestiones no constituirian
razon suficiente para votar a su favor si apoyara los males mayores del
aborto, la eutanasia y la destruccion de embriones (como ocurre a

menudo durante el proceso de fecundacion in vitro).

¢Qué constituiria una razén proporcionada? Si, por ejemplo, todos
los candidatos viables apoyan el aborto, en conciencia un catélico
podria votar al candidato que crea que haria mas por limitar el acceso
al aborto. En tal caso, el votante catolico no esta votando a favor del
aborto, esta votando para limitarlo tanto como sea posible dada la
eleccion de candidatos.

Recemos mucho durante este afio de elecciones presidenciales por la
conversion de nuestro pais: de su gente y de sus funcionarios electos.
Por indignos que seamos, jque Dios tenga misericordia de nosotros!

MES DE MAYO, MES DE MARIA
{REZA EL ROSARIO!

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s

both modest and appropriate for the house of God. Here are some

guidelines:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are
covered when sitting.

e  Shoulders must be covered.

e Necklines must not be revealing.

e Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers the
knees when sitting.

e Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera

modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga
caen en esta categorfa. Si se usan, estos deben ser cubiertos
por un vestido o falda suficientemente largos para cubrir las
rodillas aun cuando se esta sentado.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

ter be left to the pastor or his delegates.

respecto se lo deje al parroco o a sus delegados.




